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Remarque : Le présent document est le résultat de la transcription d'un fichier audio à un fichier de texte. Dans 
son ensemble, la transcription est fidèle au fichier audio. Toutefois, dans certains cas il est possible qu'elle soit 
incomplète ou qu'il y ait des inexactitudes dues à la qualité du fichier audio, parfois inaudible ; il faut noter 
également que des corrections grammaticales y ont été incorporées pour améliorer la qualité du texte ainsi que 
pour faciliter sa compréhension. Cette transcription doit être considérée comme un supplément du fichier mais 
pas comme registre faisant autorité.  

YEŞIM NAZLAR:  Bonjour et bonsoir à tout le monde. Bienvenue à cet appel du 

leadership régional d’At-Large. Aujourd’hui, nous sommes le 18 octobre 

2016 et il est 13 h 00 UTC.  

Aujourd’hui, sur cet appel, nous avons Satish Babu sur le canal anglais, 

Olivier Crépin-Leblond, Barrack Otieno, Ali AlMeshal et Glenn McKnight. 

Sur le canal espagnol, nous avons Maritza Aguero et il n’y a personne 

sur le canal français.  

Nous avons les excuses de Judith Hellerstein, Alan Greenberg, Maureen 

Hilyard, Humberto Carrasco et Holly Raiche.  

 Au niveau du personnel de l’ICANN, nous avons Heidi Ullrich, 

Silvia Vivanco, Daniel O’Neill, Siranush Vardanyan, Ariel Liang et moi-

même, Yeşim Nazlar.  

Nos interprètes d’espagnol aujourd’hui sont Sabrina and Veronica et 

nos interprètes de français sont Camila et Claire.  

Je vais demander à tout le monde de donner son nom avant de prendre 

la parole pour la transcription et pour que les interprètes puissent vous 

identifier.  

Satish, vous avez la parole. Merci.  

 

SATISH BABU: Merci beaucoup, Yeşim Nazlar. J’espère que vous m’entendez bien. Je 

voudrais d’abord souhaiter la bienvenue à tout le monde sur cet appel, 

qui va porter sur la préparation de la réunion que nous allons avoir à 
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Hyderabad. Avant de commencer, Olivier a posé une question. Il a 

demandé s'il y avait quelqu’un, un représentant de chaque région et je 

voudrais savoir si les cinq RALO sont représentés, si nous avons un 

représentant de chaque RALO présent à cette téléconférence. Bien. 

Donc, le personnel vient de me confirmer que LACRALO et l’AFRALO 

étaient présents sur cet appel.  

 

YEŞIM NAZLAR: Nous avons Barrack d’AFRALO, nous avons Maritza Aguero de LACRALO, 

Glenn McKnight de NARALO.  

 

SATISH BABU: Je pense donc que les cinq RALO sont représentés et je pense que nous 

allons pouvoir commencer. D’abord, je voudrais souhaiter la bienvenue 

au nom d’APRALO, dans la région d’Asie-Pacifique où nous allons 

bientôt nous retrouver.  

Nous allons passer à notre ordre du jour. Le premier point est l’adoption 

et l’approbation de notre ordre du jour. Point 2. Si quelqu’un est sur cet 

appel et ne peut pas voir notre ordre du jour, je vais lire l’ordre du jour.  

Donc, nous avons le point 2 : présentation et adoption de l’ordre du 

jour. Ensuite, nous avons le point 3 : la révision d’At-Large par Heidi. 

Ensuite, nous avons la session de développement des RALO pour ICANN 

57. Ce sera de nouveau Heidi qui prendra la parole et ensuite, Olivier 

qui prendra la parole pendant dix minutes. Ensuite, nous avons la 

nouvelle base de données d’ALS d’Ariel. Ariel prendra la parole pendant 

cinq minutes. Ensuite, le DDDPP et l’état de ce DDDPP. Dan O’Neill 

prendra la parole. Ensuite, nous passerons à la discussion concernant 
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notre ordre du jour pour la réunion de l’Inde, d’Hyderabad. C’est une 

discussion ouverte et puis, s’il y a des divers, ce serait le moment de me 

le dire.  

Si vous avez des commentaires à faire sur notre ordre du jour aussi si 

vous voulez, dites-le-moi. Bien, puisqu’il n’y a pas de main levée, 

personne ne demande la parole. Je pense que tout le monde est 

d’accord avec notre ordre du jour et que nous pouvons le considérer 

comme adopté. Nous allons passer au point suivant.  

 Le point 3. Donc, le point 3 est la révision d’At-Large et je vais donner la 

parole à Heidi, qui va nous parler des attentes, des commentaires et des 

prochaines étapes.  

 

HEIDI ULLRICH: Merci beaucoup, Satish. Je voudrais rappeler à tout le monde tout 

d’abord – je pense que vous savez que cette révision d’At-Large va avoir 

lieu. C’est une révision qui est dans les statuts de l’ICANN, c’est un cycle 

donc qui se fait tous les cinq ans. La dernière révision a eu lieu en 2008. 

Cette révision va être faite sur les RALO et sur la structure At-Large. La 

dernière révision portait sur l’ALAC.  

Cette révision va être faite par des examinateurs ou des auditeurs 

indépendants. Vous avez peut-être entendu parler de cela lors de 

l’appel mensuel. Ils ont déjà fait plusieurs révisions. Ils vont aussi faire… 

Il y a une enquête qui se fait actuellement au sein d’At-Large et au 

début d’octobre, depuis le début d’octobre, nous vous demandons de 

répondre à cette enquête. J’espère que tout le monde a déjà rempli 
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cette enquête. C’est très important pour nous de connaitre votre 

opinion. C’est une enquête confidentielle.  

À Hyderabad, les différents… Items, donc l’organisation responsable de 

cette enquête, va présenter les résultats de cette enquête le 3 

novembre. Ce sera une réunion ouverte à laquelle vous pouvez 

participer si cela vous intéresse et vous pouvez y participer même si 

vous n’êtes pas membre du groupe de travail. L’après-midi, nous allons 

entendre les responsables du groupe de travail et Holly Raiche va nous 

donner une mise à jour de cette enquête. Donc, si vous n’êtes pas 

membre de ce groupe de travail et si vous n’avez pas assisté à la 

première réunion, venez assister à la deuxième.  

ITEMS, cette organisation, va continuer ses recherches et va interagir 

avec nous tous pour préparer un rapport final qui sera présenté au mois 

de décembre de cette année.  

Je crois que j’ai fait un résumé portant sur cette révision des structures 

At-Large qui ont un impact direct sur nous tous et sur toutes les ALS. 

Donc, c’est important et c’est un point sur lequel nous aimerions que 

vous vous focalisiez tous. Pour cela, nous vous demandons de participer 

à cette enquête.  

 

SATISH BABU: Merci Heidi pour cette présentation de la révision d’At-Large. Je pense 

que vous savez que l’enquête a été traduite en plusieurs langues. Donc, 

vous pouvez y participer dans votre propre langue. Si vous ne l’avez pas 

fait, donc répondez à cette enquête. Il y a des rappels qui ont été 

envoyés à tout le monde pour vous rappeler donc de participer à cette 
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enquête. Est-ce qu’il y a des commentaires ? Barrack dit qu’il a déjà 

répondu à l’enquête, qu’il a déjà participé à l’enquête. Glenn dit qu’il l’a 

fait aussi. Bien.  

S’il n’y a pas de commentaires, nous allons passer au point 4 de notre 

ordre du jour. Il s’agit de la session de développement des RALO 

d’ICANN 57 et nous donnons la parole à Heidi.  

 

HEIDI ULLRICH: Merci Satish. Apparemment, ce n’est pas. Ce n’est qu’un seul point. Ce 

n’est pas un point 3 et un point 4 : c’est un seul point. Donc, cette 

session va porter sur le développement des RALO d’ICANN 57. Le 

prochain point sera la recommandation concernant At-Large 2.  

Donc, je vais mettre dans le chat les différents liens. Il s’agit d’un lien qui 

est vide, c’est une page blanche pour que vous développiez donc cette 

session de développement, pour que vous donniez votre opinion. 

L’ALAC et les leaders des RALO, vous voyez les demandes spéciales pour 

l’exercice fiscal 2017 : c’est fait pour vous permettre de participer, de 

faire vos demander.  

Concernant les orateurs, les intervenants, ces demandes spéciales pour 

l’exercice fiscal 2017 pour l’ALAC et pour les leaders des RALO, ces 

sessions auront lieu le 9 novembre, le dernier jour de la réunion 

d’ICANN 57. Ces sessions sont seulement pour des leaders des RALO 

entrants et les leaders des RALO en poste. Cette session aura lieu donc 

le 9 novembre et je voudrais vous expliquer pourquoi cette session est 

importante.  
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Certains d’entre vous ont participé à une réunion qui a eu lieu à Dublin, 

organisée par le personnel de l’ICANN qui était destinée aux leaders 

entrants et pour qu’ils entendent un petit peu qu’on leur explique au 

quel était leur rôle niveau du personnel. On a parlé du protocole 

d’accord, des différentes activités que les membres des RALO et les 

leaders des RALO devaient organiser.  

On a fait aussi un travail de formation d’équipe pour développer des 

compétences de façon à travailler de manière plus efficace. Donc, cette 

session est importante pour tout le monde : elle va vous permettre de 

mieux faire votre travail. J’espère que vous participerez à cette réunion. 

Voilà.  

Je voulais juste vous présenter cela, vous parler un peu de ce que l’ALAC 

va faire. J’ai donc mis le lien de cette session dans le chat. C’est un 

format interactif et nous allons aborder différents thèmes : on va parler 

de thèmes politiques comme le RDS.  

On va aussi se focaliser sur des éléments qui vont vous permettre de 

travailler de manière plus efficace au niveau de votre réunion. Avoir des 

réunions plus efficientes, travailler de manière plus efficiente dans votre 

groupe de travail, utiliser la liste de diffusion de manière plus efficace et 

développer le travail au niveau de l’équipe de manière plus efficace.  

Donc, nous allons, le personnel de l’ICANN est là pour vous aider, pour 

vous dire dans quel domaine nous pouvons vous aider. C’est une session 

qui est destinée à vous tous pour vous permettre de travailler de 

manière plus efficiente.  
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Donc, si vous voulez, commencez un petit peu à réfléchir aux thèmes 

qui vous intéresseraient et que vous voudriez aborder au cours de cette 

réunion. Merci.  

 

SATISH BABU: Merci Heidi. Je crois que nous…  

 

HEIDI ULLRICH: Satish, je voudrais vous dire, répéter qu’il s’agit de deux réunions 

différentes. Tous les secrétaires régionaux ont leur réunion du 

secrétariat habituelle à Hyderabad. Cela aura lieu, mais en plus, nous 

allons organiser cette réunion. C’est quelque chose qui va avoir lieu le 

dernier jour, c’est une session de développement. C’est une réunion qui 

va vous permettre de travailler plus efficacement au niveau de votre 

équipe et qui va permettre au personnel de présenter les différentes 

activités sur lesquelles nous pouvons vous aider. Voilà.  

Ce sera une réunion intéressante qui va vous permettre de travailler de 

manière plus efficiente tous ensemble, de connaitre les points et les 

problèmes que vous avez en commun et que nous pouvons aborder, 

pour lesquels nous pouvons vous aider. Voilà.  

 

SATISH BABU: Merci Heidi. Merci de ces précisions, Heidi. Je pense que nous allons 

devoir maintenant réfléchir à ce que nous voudrions aborder lors de 

cette réunion, tous ensemble. Si vous voulez, nous pouvons le faire sur 

notre wiki ; peut-être vous avez des idées sur la façon dont vous 

aimeriez organiser cela. Est-ce que quelqu’un veut prendre la parole ? 
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Bien. Je pense qu’il faudrait tirer profit du potentiel de cette session et 

nous devons donc nous mettre au travail. Et maintenant, je vous 

propose de demander au personnel de l’ICANN de nous aider à préparer 

un ordre du jour, un programme pour cette réunion, parce qu’Heidi 

nous dit cela dans le chat. Donc oui, c’est une bonne chose. Nous allons 

donc demander au personnel de nous aider. Est-ce qu’on peut 

continuer à travailler là-dessus. Est-ce le personnel de l’ICANN peut 

nous aider ?  

 

HEIDI ULLRICH: Oui, il y a une page wiki. Je vais la mettre, je vais mettre le lien sur le 

chat. Je suis en train de regarder le problème d’At-Large que Gisella a 

mis en place et je vois que les RALO ont une session qui aura lieu en 

deux parties. La première partie a lieu de 9 h 00 à 10 h 30, le soir : c’est 

obligatoire pour tous les RALO, participants et entrants, d’y participer. 

Et la deuxième session a lieu de 11 h 00 à minuit et demi. Donc, je mets 

cela sur le chat pour que vous puissiez voir les horaires et il y a… Si vous 

voulez faire des suggestions, je vous mets la page de wiki aussi pour que 

vous puissiez donc faire vos suggestions. Bien. S’il vous plait, nous 

devons mettre en place le programme pour cette réunion et nous vous 

demandons de faire vos propositions rapidement.  

 

SATISH BABU: Bien. Parfait. Nous allons demander qu’un rappel soit envoyé, puisqu’il 

nous reste seulement que deux semaines pour élaborer le programme 

de cette réunion. Nous allons passer au prochain point de l’ordre du 

jour. Une correction : cette réunion n’aura pas lieu à minuit, mais à 

midi. Excusez-nous.  
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 Bien. Nous allons maintenant donner la parole à Olivier qui va aborder 

le point suivant de notre ordre du jour. Olivier, vous avez la parole. 

Olivier va vous parler de la mise en œuvre des recommandations 

d’ATLAS 2. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  D’abord, est-ce que vous m’entendez ? Parfait, vous m’entendez. Okay. 

Bien. Je travaille avec Ariel qui devrait nous présenter ici un rappel de la 

dernière téléconférence.  

D’abord, nous allons nous focaliser sur les recommandations spécifiques 

concernant les RALO. J’ai besoin d’une réponse de votre part ici. Nous 

sommes en train de voir si la recommandation numéro 28 – la 

recommandation numéro 28, vous voyez ici le nouveau format de ces 

recommandations, la recommandation, l’ALAC devrait travailler avec les 

organisations At-Large régionales et les structures At-Large pour 

cartographier les expertises et les intérêts actuels de ces membres et 

identifier les experts et faciliter la communication.  

Voilà, c’est une tâche qui est en cours de réalisation depuis un bon 

moment et vous le savez peut-être, nous sommes en train de réaliser le 

rapport final de toutes les recommandations faites en juin, en 2014, à 

Lyon. Donc, mieux vaut tard que jamais. Nous avons fait du bon travail, 

beaucoup de travail.  

Les recommandations que nous avons, cette recommandation par 

exemple numéro 28 : chaque recommandation a des détails pour sa 

mise en œuvre. Et dans ce cas, nous avons pour la recommandation 28 

un détail pour sa mise en œuvre qui dit : « que chaque RALO a créé, 
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distribué et analysé une enquête générale pour comprendre les 

expertises et les experts qui existaient dans les différents domaines et 

les intérêts des ALS. Le taux de réponse n’était pas pertinent à travers 

les RALO. Actuellement, une base de données d’information des ALS est 

en train d’être mise en place de façon à permettre d’entrer en contact 

avec les membres et dans ce cadre, l’expertise des ALS et les intérêts 

seront inclus dans la base de données et les ALS seront consultées pour 

fournir cette information.  

Ensuite, les leaders des RALO vont travailler avec le personnel de 

l’ICANN pour développer un questionnaire spécifique concernant les 

expertises et les intérêts des ALS pour demander à chaque ALS quels 

sont ces points-là et ces informations seront réunies et incluses dans 

cette base de données des ALS.  

Donc, nous allons envoyer un email à chaque ALS pour connaitre ces 

expertises qui existent au sein des ALS, pour savoir ce que les structures 

et les membres de ces structures possèdent comme expertise et nous 

sommes en train de créer donc une base de données.  

Nous devons utiliser un système qui ne tienne pas compte de notre 

questionnaire, parce que nous avons eu très peu de réponses à ce 

questionnaire. Nous avons envoyé un email personnalisé à chacune des 

structures At-Large. Nous avons utilisé un système, un format-type 

email qui a été très utile et cela nous a aidé à personnaliser chaque 

email qui a été renvoyé, qui a été envoyé pour faire un suivi des 

réponses et des résultats reçus. Voilà.  

C’est ici que nous en sommes maintenant. Ah, j’ai un petit problème 

technique. Voilà. C’est ici où nous en sommes. Et maintenant, je 
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voudrais vous poser une question : Est-ce qu’il y a… Je voudrais vous 

demander : Comment est-ce qu’on peut commencer à travailler dans ce 

domaine et quelle est votre opinion, l’opinion au niveau des RALO ? 

Donc, tout ça, ça pourrait être ajouté au niveau des prochaines étapes, 

voir ce que nous faisons maintenant de toutes ces données. Satish, est-

ce que vous voulez que je m’occupe de diriger cela ?  

 

SATISH BABU: Allez-y, Olivier.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Vous pouvez diriger le dialogue là-dessus. Glenn McKnight, vous avez la 

parole.  

 

GLENN MCKNIGHT: Merci Olivier. Je voudrais vous dire qu’Olivier et moi, nous en avons 

parlé déjà. Nous avons parlé de tout cela et je vous envoie un lien au 

Google Doc – Documents Google. Ma réponse était : essayons de 

trouver les thèmes d’intérêt de nos ALS et essayons de les regrouper. 

Donc, j’ai partagé avec certains membres de la communauté ce point. Il 

s’agit d’un lien sur la façon dont pourrait travailler. Tout dépend de 

votre profession : si vous êtes un avocat, un professeur, vous pouvez 

apporter votre expertise aux différents membres. Il va y avoir une 

approche différente dans chaque cas et donc, j’ai envoyé ce document 

Google pour que l’on puisse avoir une cartographie de toutes les 

expertises au sein de nos ALS.  
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Lors de notre Assemblée générale, nous pouvons en reparler. Je pense 

que c’est une bonne idée. Je ne sais pas quels sont les intérêts au sein 

de notre communauté et je pense donc que ce sera très utile de 

répondre à cette enquête pour recueillir ces informations.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci beaucoup. Oui, Glenn. C’est tout à fait cela. Je pense que, dans 

certaines régions, on travaille différemment par rapport à d’autres 

régions. Les gens donc peuvent nous fournir leurs méthodes de travail. 

Ça sera très utile. Une question pour vous, Glenn, par rapport à ce 

matériel que vous avez envoyé, cette page Google. C’est envoyé aux 

représentants des ALS ou bien c’est envoyé aux ALS pour qu’elles 

envoient cela à leur tour à leurs membres.  

 

GLENN MCKNIGHT: C’est une bonne question. C’est envoyé aux représentants des ALS. Je 

l’ai envoyé donc aux ALS pour qu’elles l’envoient à leurs membres. 

Donc, c’est après aux leaders des ALS de voir à qui est-ce qu’ils vont 

envoyer ce document.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci Glenn. Satish, vous avez la parole.  

 

SATISH BABU: Oui. Il y a… Il s’agit d’un email avec des choix multiples, des questions à 

choix multiples pour que les RALO y participent et le renvoient ensuite. 

Donc, nous avons envoyé le lien ici. Vous devriez pouvoir répondre à ces 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-18Oct16                                                            FR 

 

Page 13 of 38 

 

questions et ensuite, lors de la réunion en face à face que nous aurons à 

Hyderabad, nous en reparlerons. Voilà. Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Bien. Merci Satish. Est-ce qu’il y a d’autres commentaires ? Est-ce que 

quelqu’un d’autre veut prendre la parole ?  

Bien. Si ce n’est pas le cas, je reviens au document que nous avons 

l’intention de présenter au Conseil à Hyderabad. Est-ce que tout le 

monde est d’accord avec ce qui est sur l’écran maintenant ? Ce sont les 

détails de mise en œuvre. Est-ce que voulez qu’on ajoute quelque chose 

à ce document ? Est-ce que vous voulez… Les intérêts des ALS vont être 

inclus dans la base de données. On ne dit pas comment cela va être 

fait : Est-ce que vous voulez qu’on ajoute quelque chose ? Il va y avoir 

peut-être… On va peut-être devoir ajouter quelque chose, une autre 

enquête, autre chose.  

En tout cas, ce qui me parait ici important, c’est que nous recevions des 

informations plus pertinentes à travers les différents RALO. Donc, s’il 

vous plait, il faut en parler entre vous pour que l’on puisse obtenir ces 

informations dont nous avons besoin. Ces informations, nous en avons 

besoin. Nous avons besoin que tous les RALO participent et fournissent 

des informations concernant la communauté At-Large.  

Est-ce que vous êtes tous d’accord aussi avec la prochaine étape ? Je ne 

vois pas de main levée. Apparemment, tout le monde a l’air satisfait par 

ce document. Ariel, est-ce qu’il y a quelque chose à ajouter ? Ariel ?  
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ARIEL LIANG: Non. Rien.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Donc, je pense que j’ai fini. Nous sommes d’accord. Nous allons envoyer 

ce rapport au Conseil, nous allons le faire passer à travers Rinalia. Si 

vous regardez, il y a deux versions de ce document : la première qui 

avait quatre tableaux avec des scénarios de mise en œuvre, avec les 

numéros, les recommandations.  

Celui que vous voyez, le tableau que vous voyez sur votre écran, est 

divisé en sous-groupes : le groupe de participation et de sensibilisation ; 

le groupe de transition des fonctions IANA ; le groupe de politiques, de 

développement de politiques et de conseil. Nous avons aussi regroupé 

cela différemment par personnes ou groupes auxquels cela a été 

assigné. Ça n’a pas vraiment été facile.  

Nous avons aussi analysé cela en fonction des objectifs : ce qui serait 

envoyé au Conseil, ce qui serait envoyé aux autres secteurs, aux autres 

départements de l’ICANN. Il y a différentes personnes responsables de 

le recevoir, y compris le Conseil. Donc, on doit voir comment mettre en 

œuvre cela et comment travailler là-dessus. Est-ce qu’il y a d’autres 

questions ? Si ce n’est pas le cas, je vous donne la parole, Satish.  

 Qu’est-ce que vous en pensez, Satish ? Est-ce qu’il faudrait peut-être 

que l’on voie s’il y a des commentaires à ce point-là ? S’il y a des idées, 

ce serait bien de les entendre.  

 

SATISH BABU:  Merci Olivier. Oui. Allez-y, Heidi.  
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HEIDI ULLRICH: C’est un commentaire, mais au moment de présenter cela au Conseil 

d’administration, vous feriez bien d’expliquer comment ces 

recommandations de mise en œuvre ont été élaborées au sein d’At-

Large et commencer à travailler sur le prochain sommet At-Large, qui 

est déjà à l’horizon, de commencer à prévoir la dynamique des 

différentes assemblées générales, etc. Merci.  

 

SATISH BABU:  Très bien. Merci Heidi. Je pense qu’on commencera à avoir de plus en 

plus de caisses vertes sur ce tableur. Merci Olivier d’avoir tant travaillé, 

d’avoir fait ce qui est complété jusqu’à présent. Et c’est vrai que le 

prochain sommet At-Large aura lieu dans quelques temps ; donc, il 

faudrait que l’on commence à prévoir cela.  

Avant d’avancer, Glenn avait posé une question concernant la 

possibilité que le sondage des ALS avait très peu d’ALS ayant complété 

ce questionnaire. Donc, s’il n’y a pas de suivi de la part des RALO, ce 

sera le cas. Je pense par conséquent qu’il faudrait que chaque RALO 

s’occupe de voir si ces propres structures At-Large ont complété cette 

enquête et par la suite, nous allons partager les résultats sur ce groupe. 

Heidi ou Ariel, est-ce que vous voudriez répondre ?  

 

HEIDI ULLRICH:  Non. Je voulais poser une question. Je pense que Glenn parle de 

l’enquête des ALS qui a été effectuée il y a un an, alors qu’Ariel parle de 

l’enquête At-Large. Il s’agit de deux sondages différents.  
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Quant à NARALO et AFRALO en tout cas, je pense qu’il n’est pas facile 

d’obtenir 100 % de réponses, mais il est important d’essayer d’y arriver, 

parce que les assemblées générales auront lieu dans peu de temps. 

Donc, il est vraiment important de connaitre l’opinion de tout le monde. 

Merci.  

 

SATISH BABU:  Merci Heidi. Est-ce que Glenn pourrait préciser de quel sondage il 

parlait ?  

 

GLENN MCKNIGHT:  Oui. Je ne parlais pas du sondage des ALS, je parlais de l’enquête At-

Large. J’ai envoyé plein de rappels. J’ai expliqué qu’il fallait le remplir 

lors de la réunion de NARALO. J’ai transféré ce message, je l’ai envoyé à 

plusieurs reprises à travers la liste de diffusion et les personnes ignorent 

mes emails. Pour ce qui est des ALS qui n’ont toujours pas complété ce 

sondage, je vais les contacter par téléphone pour leur demander de le 

faire.  

Mais, au-delà des menaces et des obligations, les personnes sont au 

courant de leurs obligations. C’est juste qu’ils les ignorent. Je voudrais 

savoir qui, au sein de mon RALO, n’a pas complété ce sondage pour 

pouvoir vérifier qu’ils le fassent ?  

 

SATISH BABU: Très bien, Glenn. Merci. C’est clair.  
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HEIDI ULLRICH:  Je sais qu’il est difficile d’atteindre 100 % de réponses au sein des ALS. 

Le problème est que cette enquête est confidentielle. Donc, on ne sait 

pas qui l’a complétée et qui ne l’a pas complétée. On ne peut faire que 

ce qui est dans la mesure du possible et donc, il n’y a pas moyen de 

vous donner ces informations.  

 

SATISH BABU:  Merci Heidi. Je pense que Glenn va devoir travailler là-dessus. Est-ce 

que vous auriez d’autres idées pour voir comment on pourrait faire pour 

assurer que toute la communauté participe à ce sondage ? Si c’est le 

cas, partagez-les avec nous.  

Nous allons maintenant passer au point suivant de l’ordre du jour qui 

est celui de la nouvelle base de données des ALS. C’est Ariel qui va 

présenter cela.  

 

ARIEL LIANG: Merci Satish. On me dit que j’ai des problèmes de son, audio. Est-ce que 

ça va mieux, Satish ou Yeşim ? Est-ce que quelqu’un pourrait me 

confirmer cela ?  

 

HEIDI ULLRICH: Oui. On nous dit que ça va mieux, Ariel.  

 

ARIEL LIANG: Parlons donc du projet de la base de données des ALS sur lequel nous 

travaillons depuis deux mois. J’ai mis à jour ce document avec les 

coordonnées des différentes ALS et les détails des personnes à 
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contacter. En ce moment, nous avons entre sept et huit tableurs avec 

différentes catégories d’information concernant les ALS. Toutes ces 

informations sont centralisées en un document pour que l’on puisse 

avoir une base de données consolidée. Par la suite, nous nous 

assurerons de mettre à jour toutes ces informations pour que tout soit 

toujours disponible et facile à trouver.  

En ce moment, je vous montre une base de données provisoire que 

nous avons utilisée pour consolider ces informations. Il ne s’agit que 

d’un tableur Google, mais l’idée de ce projet est de pouvoir saisir toutes 

les informations qui apparaissent sur ce tableur et les traiter à travers 

notre base de données At-Large pour créer une interface qui nous 

permette de gérer toutes ces informations dans un secteur sécurisé, 

auquel il soit possible d’accéder.  

J’ai beaucoup travaillé avec Nathalie et son équipe de Politiques. Grâce 

à eux, on a obtenu d’autres informations outre ce qu’on avait déjà. Je 

ne vais pas partager ce lien sur le chat vu que ce document contient 

beaucoup d’informations confidentielles des représentants. C’est 

pourquoi je partage mon écran avec vous pour que vous voyiez de quoi 

il s’agit. Vous voyez qu’on a à peu près trois cents rangs, cela comprend 

les ALS accréditées, celles qui n’ont pas été certifiées et l’idée est de 

pouvoir retracer l’état de chaque ALS. Donc, ici, on a consolidé toutes 

les informations que nous avons au sujet des ALS.  

Voilà l’état de situation de cette initiative de base de données des ALS. 

À suivre : nous allons devoir vérifier ces informations avec ces ALS, pour 

vérifier que les informations soient à jour. Nous allons envoyer un email 

préliminaire. Je montre maintenant sur l’écran pour que chaque 
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représentant d’At-Large réponde à ce courrier électronique en nous 

fournissant les informations qu’ils nous manquent. On a ajouté 

différents points ici pour lesquels il nous faut des informations. À partir 

des réponses des ALS, nous allons remplir notre tableur.  

Nous allons envoyer cet email à travers la liste de diffusion avant la 

réunion d’Hyderabad et nos collègues s’occuperont chacune de la 

langue qui les concerne. Par exemple, Silvia s’occupera de LACRALO en 

espagnol, Nathalie s’occupera d’AFRALO, etc. L’idée est donc de pouvoir 

recevoir ces réponses des ALS et d’ajouter toutes ces informations sur le 

tableur. Vous voyez qu’on a beaucoup d’espaces rouges qui 

représentent les informations que nous n’avons pas.  

À la fin de la réunion d’Hyderabad, nous allons contacter les ALS qui 

n’auront pas répondu. Nous allons leur envoyer des emails, nous allons 

faire le suivi pour assurer que toutes les informations nous soient 

envoyées.  

À ce point-là, il faudra que vous coordonniez avec nous cette initiative 

et que vous nous aidiez à contacter les ALS. Voilà le travail à venir et 

voilà ce que j’ai à dire là-dessus. Je ne sais pas si Heidi ou Silvia veulent 

ajouter quoi que ce soit.  

 

HEIDI ULLRICH:  Merci Ariel. Rien à ajouter.  

 

SILVIA VIVANCO: Rien à ajouter. Ariel, merci.  
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ARIEL LIANG: Merci Satish.  

 

SATISH BABU:  Merci Ariel de cette présentation. Cette initiative a l’air d’être très 

intéressante. Il n’est pas facile d’assurer que cette base de données soit 

toujours à jour, surtout lorsqu’on travaille avec différentes langues. 

C’est ce qui sera difficile, mais ce sera très utile d’avoir toutes ces 

informations ici. Donc, il faudra travailler avec les ALS et assurer le suivi 

de la part des secrétariats régionaux. Merci.  

Maintenant, pour ce qui est du point 7, on a l’état de situation du DDPP 

et les prochaines étapes. C’est Daniel O’Neill qui va présenter cela. Dan, 

vous avez la parole.  

 

YEŞIM NAZLAR:  Pardon Satish. Excusez-moi, mais il y a Aziz qui lève la main. Peut-être 

qu’Aziz devrait prendre la parole avant de passer au point suivant.  

 

SATISH BABU: Oui. Très bien. Pardon Aziz. Je ne vous avais pas vu. Mais vous avez la 

parole. Allez-y. Aziz, je ne vous entends pas.  

 

AZIZ HILALI: Là, vous m’entendez ? Allo ? Allo ?  

 

INTERPRÈTE: Il faut parler plus fort. Je ne vous entends pas très bien.  
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AZIZ HILALI:  Ah oui, d’accord. C’est Aziz qui reprend la parole. Je voulais parler à 

propos du point 6 d’Ariel. C’est excellent comme travail. Juste je 

voudrais poser une question par rapport à l'expérience que nous avons 

vécue à LAFRALO. Je vais vous rappeler, que ce soit Heidi, Silvia et Ariel, 

que nous avons essayé de faire la même chose au niveau de LAFRALO 

avant les réunions de Durban. Vous vous rappelez ? Nous avons rempli, 

demander à toutes nos ALS de nous répondre sur la base d’un 

formulaire sur lequel il y avait des questions. Parmi les questions, les 

références des responsables, des représentants des ALS, et si en même 

temps, il y avait des changements. On en a profité aussi pour demander 

à ces ALS de nous parler de leurs activités. Le problème que nous avons 

rencontré était qu’il y avait à l’époque quatre ou cinq ALS qui n’ont pas 

répondu du tout à nos sondages.  

Donc, ma question est la suivante : Est-ce [inaudible] les ALS qui sont 

susceptibles de remplir le sondage, qu’est-ce qu’on va faire si elles ne 

répondent jamais ? Et ma question – je pense qu’il y a pas mal de RALO 

qui ont le même problème que nous. Merci.  

 

SATISH BABU:  Merci Satish. Merci de cette mise à jour. Ariel, y a-t-il d’autres 

commentaires sur la liste d’intervenants ? Non, je ne vois pas de main 

levée. Donc…  

 

AZIZ HILALI:  Camila, est-ce que vous avez bien précisé la question ?  
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INTERPRÈTE:  Pardon Aziz ?  

 

AZIZ HILALI:  Est-ce que vous avez bien posé la question que j’ai posée ? Parce que je 

n’ai pas vu de réponse.  

 

INTERPRÈTE: Non. Je ne vous ai pas bien compris, la question, parce que je vous 

entendais très mal.  

 

AZIZ HILALI: Alors, demandez que je reprenne la parole.  

 

SATISH BABU: Pardon Aziz. Je ne vous ai pas vu levé la main, mais pardonnez-moi, Dan, 

je donnerais maintenant la parole à Aziz. C’était quoi la question, Aziz ?  

 

AZIZ HILALI: Alors Camila, s’il y a un problème, arrête et je reprends. Voilà, peut-être 

qu’il y avait apparemment un problème de traduction. Je repose ma 

question, parce qu’il y avait une question. Qu’est-ce qu’on va faire avec 

les ALS qui ne vont pas répondre à cet email dont Ariel a parlé ? Parce 

que c’est le même problème qui existe dans tous les autres RALO. Chez 

nous, il y a à peu près, au moins quatre qui ne répondent jamais. 

Qu’est-ce qu’on va faire avec ces ALS ? C’était ma question.  

 

INTERPRÈTE: Parfait. Merci Aziz. C’est traduit.  
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SATISH BABU: Merci Aziz. J’espère que ce ne sera pas une question rhétorique. C’est 

vrai que toutes les RALO ont le même problème avec des ALS qui ne 

répondent pas. C’est l’une des questions peut-être qu’on devrait 

discuter de manière poussée lors de la réunion présentielle 

d’Hyderabad. Il faudrait que l’on prenne des mesures communes aux 

ALS qui ne communiquent pas, qui ne répondent pas.  

On pourrait peut-être partager les expériences des différentes RALO et 

discuter de la question à ce moment-là. Y a-t-il d’autres questions ? 

Non. Je ne vois pas aucune main levée. Donc, Steve. Oui, allez-y.  

 

DANIEL O’NEILL: Merci Satish. Est-ce que vous m’entendez ?  

 

SATISH BABU: Oui, on vous entend très bien.  

 

DANIEL O’NEILL: Parfait. Je voudrais vous remercier de m’avoir donné l’occasion de faire 

des remarques introductoires de ce nouveau programme pilote qui se 

centre sur l’élaboration et la rédaction de documents pour les 

communautés At-Large.  

Ce programme se centre sur les occasions de faire des commentaires 

qui apparaissent sur la page de l’ICANN ou alors les périodes de 

consultation publique à venir. Et ce programme sera présenté à 

Hyderabad avec Heidi, Silvia et Ariel.  
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Nous sommes très enthousiastes par rapport à ce projet vu que nous 

sentons que ça va nous permettre de mieux communiquer avec les 

communautés, de leur permettre de participer davantage et ça leur 

donnera davantage de possibilités de faire des commentaires.  

Notre idée était d’avoir un programme qui soit plus avancé à ce point-là. 

Et pour ce faire, nous allons demander à la communauté At-Large et 

d’autres communautés de participer à l’élaboration d’un document de 

base pour les périodes de consultation publique futures.  

L’idée de ce document de base est d’essayer de trouver un document 

qui nous permette de travailler et qui soit plus détaillé que le matériel 

limité d’une page que l’on a à présent et que le personnel sache circuler 

dans le cadre de chaque période de consultation publique sans pour 

autant être aussi long que les quantités de documents qu’on voit 

souvent. Ils sont si longs que, des fois, on n’arrive pas à tout lire. L’idée 

donc de créer un document de base, entre deux et quatre pages…  

Ce document sera élaboré à partir du travail du personnel de l’ICANN et 

évaluera le contexte de chaque occasion, analysera également tout ce 

qui est présenté sur le site et les résultats des différents PDP pour nous 

centrer surtout sur les communautés qui seraient le plus atteintes par 

ce PDP. Pour l’instant, nous ne nous sommes pas penchés sur 

l’élaboration d’un document de base, parce que comme vous le savez, 

la période de consultation publique à l’ICANN est toujours quelque 

chose qui demande beaucoup de travail.  

En ce moment, nous avons quatre périodes de consultation publique 

ouvertes et nous sommes déjà en train de travailler avec le personnel 

pour essayer d’élaborer ce document de base pour l’évaluation de la 
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deuxième étape dans le cadre du programme des nouveaux gTLD. 

Malheureusement, l’équipe juridique de l’ICANN devait également 

participer à cette initiative, mais la détermination de l’équipe juridique 

– et c’est ça qui est malheureux – était que le PDP n’était pas le meilleur 

des processus pour élaborer ce type de documents. En ce moment, 

nous travaillons donc toujours avec le personnel de l’ICANN sur 

différents PCP à venir, visant à identifier quelles seraient les 

opportunités appropriées pour le lancement de ce document de base.  

Je vous remercie de m’avoir donné l’occasion de vous parler 

aujourd’hui, parce qu’une fois qu’on aura identifié cela, tel que nous 

avons discuté à Helsinki, nous voudrions lancer un programme de 

sensibilisation des RALO, de la communauté At-Large et de toutes les 

communautés At-Large et ICANN en général pour les intégrer à ce 

processus afin de comprendre quelles sont leurs opinions concernant 

ces PCP particuliers et pour travailler dans un environnement de 

collaboration afin de pouvoir élaborer ce document de base qui reflète 

et comprenne l’avis des différentes communautés. Voilà le processus 

que nous suivons en ce moment.  

Encore une fois, nous travaillons avec le personnel de l’ICANN pour 

essayer d’identifier les opportunités potentielles à court terme vers 

lesquelles il s’avérerait raisonnable de nous concentrer. Au cours des 

derniers mois, nous avons identifié différentes opportunités. En ce 

moment, nous voyons que certaines de ces opportunités vu que nous 

sommes déjà presque à la fin de l’année pourront être mises en 

application à partir de la réunion d’Hyderabad ou alors d’autre part, on 

voit qu’après la réunion d’Hyderabad on aura les vacances et les Fêtes. 
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Donc, il faudra peut-être que l’on remette leur mise en application en 

janvier. On est en train de considérer cela.  

En ce moment, on travaille également sur un rapport préliminaire et sur 

la formulation de recommandations. Nous avons eu certains échanges 

très intéressants, mais nous nous attendons à voir le rapport 

préliminaire avant de décider de la date de mise en application des 

recommandations.  

Nous avons également travaillé sur la modification proposée des 

procédures de la GNSO qui résultent de la transition d’IANA. Nous 

sommes en train de travailler sur un nombre de documents de contexte, 

mais il nous reste toujours beaucoup de travail à faire au sein de 

l’équipe de rédaction afin de réviser la mise en œuvre des différents 

statuts constitutifs entre autres.  

On prévoit donc de remettre cette date de mise en application, mais tel 

que j’ai discuté avec Ariel, Silvia et Heidi à Helsinki, l’idée de pouvoir 

identifier ces opportunités d’abord. Une fois qu’on aura fait cela, nous 

allons lancer une initiative de sensibilisation auprès de vous et de vos 

collègues pour vous intégrer à ce processus et vous demander votre avis 

et vous permettre de participer à l’élaboration de ce document de base 

qui, à ce moment-là, aura été envoyé à toutes les communautés. L’idée 

est que tout le monde sache quelles sont les opportunités et quels sont 

les moyens de participation.  

Cela dit, je vais m’arrêter. Si vous avez des questions, je suis prêt à y 

répondre, surtout pour ce qui est du programme pilote d’élaboration et 

de rédaction de documents. Merci.  
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SATISH BABU:  Merci Dan. Cette présentation était très informative. J’étais très 

intéressé par le programme lorsque vous l’avez présenté à Helsinki et 

d’ailleurs, je m’étais porté volontaire pour participer en représentation 

de mon RALO. Donc, je m’attends vraiment à voir des résultats à ce 

niveau-là.  

 Y a-t-il des commentaires ? Olivier, allez-y.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Satish. Je voulais soutenir cette idée que peut-être Dan et son 

équipe pourraient déjà rédiger un document de base pour expliquer aux 

RALO et aux ALS comment participer, parce que cela serait très utile 

pour eux. Ce serait utile de savoir comment accéder à cette initiative. 

Merci.  

 

DANIEL O’NEILL:  Merci Olivier. On voudrait pouvoir utiliser ce groupe consultatif pour 

identifier les opportunités et pour travailler sur l’élaboration de ce 

document de base, en collaboration avec Heidi, Silvia et Ariel. Nous 

allons certainement contacter les ALAC et les RALO en général pour les 

aider à participer à ce processus à mesure qu’on avancera avec 

l’élaboration de ce document de base. Nous sentons tout à fait que la 

participation de votre secteur nous permettra d’avoir un document plus 

inclusif, plus important, qui nous aide à refléter les points de vue de 

toutes les communautés.  

 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-18Oct16                                                            FR 

 

Page 28 of 38 

 

SATISH BABU:  Olivier, c’est bon ? Est-ce que vous voulez reprendre la parole ?  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Non, c’est bon. Merci. C’est juste que je trouve que c’est vraiment très 

utile d’avoir ce type de document de base et on se demande d’habitude 

comment participer à l’élaboration de politiques. Quelles sont les 

étapes à suivre ? On se demande si on pourrait collaborer. Donc, je 

serais content de pouvoir partager ce type de document, qui me semble 

être tout à fait approprié. Merci.  

 

SATISH BABU:  Merci Olivier. Heidi a fait un commentaire sur le chat avec lequel je suis 

d’accord. Pardon. Heidi, est-ce que vous levez la main ?  

 

HEIDI ULLRICH:  Oui, mais je pense que Glenn avait levé la main avant moi. Donc, 

j’attends.  

 

SATISH BABU:  D’accord. Donc Glenn, vous avez la parole. Glenn ?  

 Est-ce que Glenn est connecté ?  

 

GLENN MCKNIGHT:  Pardon Satish. Me voilà.  

 

SATISH BABU:  Allez-y.  
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GLENN MCKNIGHT:  Pardon, je perds la connexion de temps à autre. Quant au projet pilote, 

je voudrais savoir quelles sont les attentes de Dan. Quel serait le succès 

d’après vous lorsque vous considérez le point de départ ? Est-ce que 

cela varie suivant la quantité de participants ou suivant la quantité de 

personnes qui présentent des commentaires ? Est-ce qu’il y a un certain 

indicateur de succès avec lequel vous travaillez pour pouvoir mesurer 

les résultats de ce projet pilote ?  

 

DANIEL O’NEILL:  Merci de vos commentaires et vos questions, Glenn. Le principal pour 

nous est de considérer cette idée d’élaborer vingt documents de base à 

peu près pour les distribuer au sein de différentes communautés de 

l’ICANN.  

 En ce moment, nous travaillons suivant les directives des programmes 

pilote. Donc, nous essayons de définir ce que fera ce groupe de travail 

et ce qui sera compris dans ce document de base. Lorsqu’on travaille 

avec le personnel de l’ICANN, l’idée à partir de laquelle on commence à 

travailler est que ce document devrait être censé atteindre la plus 

grande quantité de communautés possible. Ça devrait nous permettre 

d’avoir la plus grande quantité de retour possible pour savoir quelles 

sont les priorités des différentes communautés.  

 À ce point-là, nous travaillons sur la définition de cette matrice, mais on 

ne s’est pas demandé vraiment ce que serait le succès. Notre idée a été 

d’essayer de communiquer avec autant de communautés que possible 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-18Oct16                                                            FR 

 

Page 30 of 38 

 

pour essayer de définir un modèle de document de base qui sera par la 

suite partagé avec toutes les communautés.  

 L’une des idées que nous avons est donc d’essayer de partager ce 

document avec les communautés et d’essayer de faire le suivi, plutôt 

que d’attendre à ce que la communauté cherche ces opportunités de 

participation. Auparavant, on n’a donc pas défini les indicateurs qui 

détermineraient le succès du programme.  

 

SATISH BABU:  Glenn, vous avez demandé la parole ? Est-ce que vous avez levé la main, 

Glenn ?  

 

GLENN MCKNIGHT: Non. Je pense qu’on fait cela parce qu’il y a ici un retour et vu la 

transition des fonctions IANA par exemple. Ce que je veux dire, c’est 

que nous avons… Nous devons mettre en place des politiques. Tout le 

monde doit travailler au développement et donc cela vise à motiver les 

gens ou à améliorer la qualité et le nombre de commentaires. Je crois 

que c’est ça, l’objectif. Donc, nous allons voir ce qui se passe et quels 

seront les résultats, mais je suggère qu’on pense à un document qui 

aidera les gens à participer, à comprendre comment fonctionne le 

processus.  

 D’après le travail que j’ai réalisé, Dan a une manière de guider le groupe 

qui est très intéressante et je pense que cela peut aider notre 

communauté. Merci. J’ai fini.  
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SATISH BABU: Merci Glenn. Allez-y, Dan.  

 

DANIEL O’NEILL: Merci Glenn pour ce commentaire qui est très utile ici. Et à nouveau, je 

dirais que nous voulons nous focaliser de manière illimitée sur ce 

programme. Et ici, dans le cadre de ce programme pilote, nous voulons 

fournir un service utile et nous pensons qu’il est aussi important pour le 

succès de ce programme de mettre en place ce qui a notre avis est un 

modèle de participation utile. Et l’apprentissage que nous allons tirer de 

tout cela. Qu’est-ce qui a marché ? Quels sont les éléments qu’il faut 

ajouter à cela de façon à atteindre la communauté, à ce que tout cela 

soit plus utile ?  

 Donc, à mesure que nous avançons, nous allons analyser la façon dont 

la participation s’est fait. Nous allons utiliser une plateforme simple et 

tout cela est très utile, et j’aimerais qu’il y ait des discussions ensuite 

par la suite sur tout cela de façon à ce qu’on puisse tirer profit des 

leçons apprises et améliorer notre travail au fur et à mesure.  

 

SATISH BABU: Merci Dan. Merci pour ces informations, pour cette mise à jour sur ce 

programme pilote, et nous espérons que nous pourrons entendre les 

résultats de cette analyse de votre travail ainsi que les conclusions.  

 

HEIDI ULLRICH: Merci Dan. Je sais que vous serez à Hyderabad, peut-être que si on a le 

temps, vous pouvez venir à la réunion du secrétariat régional de 

Hyderabad, de façon à présenter un petit peu aux gens ce que vous avez 
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déjà fait au niveau des politiques pour que les ALS et les RALO 

participent davantage. Ce serait un premier pas déjà et présenter les 

différents formats et les différentes plateformes sur lesquelles on peut 

travailler, de façon à ce qu’on puisse en discuter et que les leaders des 

RALO commencent à rentrer un petit peu dans ce thème. Donc, si vous 

voulez participer à cette réunion des leaders régionaux d’Hyderabad. 

Nous serions ravis de vous recevoir.  

 

SATISH BABU:  Merci Heidi. Merci Dan.  

 

DANIEL O’NEILL:  D’accord, Heidi. Merci beaucoup pour votre invitation. Je serais ravi 

d’avoir l’occasion de rencontrer le leadership des RALO à Hyderabad et 

je serais là. Et ce sera très utile pour ce programme. Et donc, mon 

objectif en me rendant à Hyderabad, c’est de rencontrer tous les 

collègues, tous ceux qui sont intéressés par ce programme et donc je 

serais ravi d’avoir l’occasion de vous rencontrer tous. Puisque, je le 

répète, nous devons aider les gens à participer à ce programme pilote, à 

comprendre ce programme pilote. Nous devons encourager la 

participation de tout le monde, mais aussi apprendre de votre 

expérience et l’expérience dans le domaine de l’engagement et de la 

participation qui existe dans d’autres domaines que vous avez eue et je 

serais ravi d’entendre vos commentaires, voilà. Donc, je serais dans la 

salle. S’il vous plait, venez me voir ou en tout cas, je serais ravi de vous 

rencontrer.  
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SATISH BABU:  Parfait. Donc, nous avons plusieurs réunions qui vont avoir lieu à 

Hyderabad auxquelles vous pouvez participer. Vous pouvez aussi venir à 

la réunion des RALO, et à ce moment-là, nous rediscuterons de cette 

question. C’est très bien. Est-ce qu’il y a d’autres commentaires sur ce 

point-là ? Bien. Si ce n’est pas le cas et puisque je ne vois aucune main 

levée, nous allons passer au point suivant.  

 C’est le point numéro 8 de notre ordre du jour : élaboration de l’ordre 

du jour pour les secrétariats des RALO, lors de la réunion présentielle en 

Inde pour le dimanche 6 novembre 2016, de 17 h 00 à 18 h 15. Cette 

réunion aura lieu donc à cet horaire-là. Nous avons donc cette réunion 

des secrétariats des RALO.  

 Je vaudrais donner la parole au public, vous donner la parole et vous 

demander si vous avez des choses à ajouter ou des choses à proposer, 

donc pour cette réunion du 6 novembre, la réunion des secrétariats des 

RALO.  

 Vous avez la parole. Je ne vois pas de main levée.  

Glenn, allez-y.  

 

GLENN MCKNIGHT:  Je n’avais pas l’intention de prendre la parole, mais je voulais vous dire 

deux ou trois petites choses. Je suggère d’abord qu’on fasse une 

communication au niveau de la méthodologie. Eduardo pourrait parler 

de la façon dont on travaille au niveau de NARALO pour partager des 

idées avec la communauté et d’autres communications de ce type pour 

donc faire de la sensibilisation auprès des ALS et ce type de choses. Il y a 
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des méthodologies qui vont être expliquées dans ce sens-là et je pense 

que ça pourrait être utile.  

 

SATISH BABU:  Merci Glenn. Je pense que c’est une bonne idée. On pourrait en parler 

au niveau des… Lorsqu’on parle de la sensibilisation des méthodes de 

communication pour sensibiliser les ALS, c’est une bonne idée. On 

pourrait mettre ce premier point dans notre ordre du jour et demander 

donc à NARALO de nous faire une présentation sur ces outils de 

communication. Est-ce qu’il y a une autre proposition ? Oui, on nous dit 

ici : Pourquoi est-ce que certaines ALS restent inactives et des méthodes 

pour activer ces ALS ? Heidi demande la parole. Heidi, vous avez la 

parole. Allez-y.  

 

HEIDI ULLRICH:  Je voulais rapidement proposer un autre point ici, pour la partie des 

DDPP. Ici, nous avons une réunion d’une heure et demie, donc si on 

parle du DDPP, on aura et on donne la parole à Dan O’neill. Je pense 

qu’on aura suffisamment de points pour notre ordre du jour, sinon ces 

discussions risquent d’être trop superficielles.  

 Rappelez-vous qu’il y aura d’autres sessions qui vont développer ces 

points quelques jours plus tard et donc, on pourra ré-aborder les points 

qui sont laissés, qui auront été laissés de côté. Merci.  

 

SATISH BABU:  Merci Heidi. Je pense que vous avez raison. Donc, on aurait trois points 

à cet ordre du jour et pendant les autres sessions, nous pourrons 
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aborder ultérieurement pendant la semaine d’autres points qui 

intéresseraient les secrétariats des RALO. Bien, est-ce qu’il y a d’autres 

commentaires sur ce point-là ? Des points que vous voudriez aborder 

lors de la réunion de Hyderabad.  

 On me dit qu’il y a des problèmes techniques au niveau de ma ligne. 

J’espère que vous arrivez quand même à m’entendre.  

 

YEŞIM NAZLAR:  Satish, on a des difficultés à vous entendre et à vous comprendre et les 

interprètes aussi. Nous allons vous rappeler si vous êtes d’accord.  

 

SATISH BABU:  Si vous pouvez m’entendre… Est-ce que vous m’entendez maintenant ? 

Si vous m’entendez, ce ne sera pas nécessaire.  

 

YEŞIM NAZLAR:  Oui, on vous entend.  

 

SATISH BABU:  Bien. Satish demande s’il y a d’autres commentaires ou d’autres points 

à aborder, sinon notre réunion est terminer.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Satish. À propos de l’ordre du jour, je pense qu’il serait 

intéressant pour nous de voir, d’analyser les recommandations ATLAS et 

de reprendre les discussions sur les RALO. Les discussions que nous 
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avons eues aujourd’hui en réunion présentielle pour voir si nous avons 

fait des progrès.  

Parce qu’après cette réunion, nous allons rester sans réunion 

présentielle pendant plusieurs mois. Et tout cela est très important pour 

les structures At-Large. Il y a une série d’étapes qui vont nous rendre 

beaucoup plus efficients. C’est comme cela que nous pouvons mieux 

connaitre notre communauté, permettre à notre communauté de 

participer davantage et comme ça, nous n’avons pas besoin de leur 

envoyer des courriels en permanence, les harceler constamment de 

remplir leur boite postale pour leur demander de participer.  

Donc, comme ça, nous pourrons mieux sélectionner les courriels que 

nous envoyons à notre communauté, puisque cette communauté 

participerait davantage. Et, comme ça, ne pas les harceler à coup de 

courriels.  

 Ensuite, le deuxième point est la discussion portant sur les documents 

et sur le programme pour cette réunion d’Hyderabad. Je pense que 

c’est très important. Cette question de réunion présentielle est très 

importante. J’attends cela avec impatience.  

 J’espère que nous aurons suite à cette réunion des discussions, que 

nous pourrons prendre des décisions lors de cette réunion.  

Toutes ces discussions sur les défis de participation et de sensibilisation 

sont importantes. C’est un des premiers points d’ailleurs de nos 

recommandations d’ATLAS. Donc, essayer de savoir quels sont les points 

d’intérêts de notre communauté et comment mieux sensibiliser notre 

communauté.  
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SATISH BABU:  Merci Olivier. Glenn, vous avez la parole. Glenn McKnight, vous avez la 

parole. Glenn, allez-y. On vous entend.  

 

GLENN MCKNIGHT:  Vous m’entendez ? Oui, d’accord. Mon commentaire est double, d’une 

part je voulais dire que je n’ai pas le lien. Donc, peut-être que le 

personnel pourrait me faire parvenir ce lien, et puis d’autre part, que 

Bernadeta Rossi et Robert Howard ont travaillés avec nous pour le 

CROPP de l’exercice ICANN 2016. C’est une initiative importante et ils 

demandent à recevoir des retours de la communauté. Ils sont intéressés 

par notre avis, par nos commentaires. Donc, si vous n’avez pas vu le 

rapport, je vous conseillerais de le lire et de faire vos commentaires.  

 Puis, je voulais dire que j’ai fait un cours de gouvernance Internet pour 

l’ICANN que je vais partager avec vous, puisqu’il pourrait être utile pour 

les différentes ALS. Donc, je partagerais ce lien également.  

 

SATISH BABU:  Merci Glenn. Nous voilà donc à la fin de l’ordre du jour. Y a-t-il des 

dernières remarques ? Des remarques finales ? Très bien, le rapport du 

CROPP de l’exercice fiscal 2016 a maintenant été publié sur le chat. 

Quelqu’un vient de partager le lien. Olivier, vous levez la main.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Satish. Vous demandez si nous avons des remarques finales et 

oui. Moi, je voulais vous demander si vous évaluez le format de ce que 

nous avons fait pour les deux dernières recommandations et de 
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m’envoyer un courriel ou de contacter Ariel pour nous faire savoir si 

vous l’aimez ou s’il vous semblerait que ce serait mieux d’avoir un 

document qui suive l’ordre chronologique, ou s’il vous semble mieux de 

l’avoir sous tableur.  

 Ariel et moi n’avons pas d’idées, parce que nous avons travaillé 

beaucoup de temps sur cela. Donc, notre idée était de l’envoyer au 

Conseil d’administration, mais ce serait utile d’avoir votre avis et que 

tout le monde le lise pour savoir qu’est-ce que vous en pensez.  

 

SATISH BABU:  Très bien. Merci Olivier. On considèrera également le format au 

moment de lire ce document. Nous allons maintenant conclure cet 

appel. Je voudrais tous vous remercier d’avoir pris le temps de nous 

rejoindre ou de participer à cet appel. Nous allons reprendre nos 

discussions à Hyderabad. Encore une fois, je vous souhaite la bienvenue 

en Asie Pacifique et en Inde, à Hyderabad. On se retrouvera là-bas et au 

revoir. Merci. Au revoir.  

 

YEŞIM NAZLAR:  La réunion est maintenant close et toutes les lignes seront 

déconnectées. Merci d’avoir participé. Ayez une bonne journée au 

revoir.  

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPTION]  


